Українська література
11 клас 
Еміграційна література
Автор: Кучинська Марія Данилівна, 

учитель української мови і літератури 
Бориспільської загальноосвітньої школи І-ІІІ ступенів №7 
Тема: „На Україну повертають журавлі”

              Література української діаспори

Очікувані результати:

Після уроку учні зможуть: 

· відтворити географію української діаспори;

· дати визначення поняттю «діаспора», «еміграція», «імміграція», «міграція»;

· визначити причини еміграції;

· ознайомляться з хвилями еміграції, життям українських письменників за кордоном, літературними угрупуваннями;

· матимуть навички роботи із науковою літературою та критичними статтями;

· умітимуть виступати із усними повідомленнями;

· висловлювати власне ставлення до поезії.

Тип уроку: засвоєння і удосконалення навичок і вмінь.
Метод: інтегрована навчальна діяльність як форма особистісно-зорієнтованої технології навчання.
Обладнання: політична карта світу із позначенням розселення українців, портрети письменників-патріотів, представників української діаспори, інтерактивна дошка.

Коли птахи летять у піднебессі

         В краї, де Україна і весна, 

         За ними посилаю своє серце,

         Рятунку від журби мені нема.



Зоя Кучерява  
Орієнтовний план і методи проведення уроку:

1. Мотивація навчальної діяльності. Використання технології «Експерс-опитування». 

2. Словникова робота. (8 хв.)

3. Оголошення теми та очікуваних результатів. (2 хв.)

4. Інтерактивна технологія «Робота у групах». Дослідити основні напрями розвитку літератури за кордоном у різні періоди, визначити хвилі еміграції і географію української діаспори. (28 хв.)

5. Підбиття підсумків. (5-6 хв.)

6. Домашнє завдання. (1 хв.)

Хід уроку

I. Мотивація навчальної діяльності.

Учитель:

«Нашого цвіту – по всьому світу», - хвилюючу глибину цього крилатого вислову можна відчути тоді, коли знайомишся із долями українців за кордоном, їхньою невтомною подвижницькою діяльністю. Ще донедавна слово «діаспора» було мало не лайливим. Вважалося (офіційно), що за кордоном живуть здебільшого ті українці, які виступали проти радянської влади, що розцінювалось як зрадництво. Їх так і називали «зрадниками Батьківщини», «відщепенцями».Із падінням «залізного завісу» виявилося, що живуть там українці складної долі, яким, як і нам, дорога Україна. Сьогодні стало можливим вивчати реалії життя українців за кордоном. 

1. Представлення теми та очікуваних результатів уроку.

II. Сприйняття навчального матеріалу.

1.Словникова робота.

Діаспора (з грецьк. — розсіювання) — розсіювання по різних країнах народів, вигнаних за межі батьківщини завойовниками. Релігійні та етнічні групи, що живуть за межами своєї історичної території на положенні національно-культурної меншини.

Міграція — переселення народів у межах однієї або із однієї країни у іншу.

Імміграція — переселення в іншу країну на постійне проживання.

Еміграція — переселення із своєї батьківщин  в іншу країну, зумовлене соціально-економічними, політичними або релігійними причинами.

2. Оголошення статистичних даних:

Із 1891 до Першої світової війни виїхало приблизно 200 тисяч українців.

(До 1914 року лише у Бразилії уже налічувалося 45 тисяч українців, а в Аргентині 14 тисяч).

Від 1914-1941 понад 68 тисяч.

Після Другої світової війни ще 33 тисячі.

Сьогодні за кордоном проживає 15 мільйонів українців.

III. Інтерактивна технологія «Експерс-опитування».

1. Що змушує людину емігрувати за кордон? Які причини?

(Соціально-економічні, політичні, «переміщені особи».)

2. Хто із українських письменників висвітлював цю тему? 

(І.Франко цикл «До Бразилії», В.Стефаник «Камінний хрест», Б.Лепкий «Видиш, брате мій»)

Коментування уривку з твору «Кам’яний хрест» Василя Стефаника.

3. Чи легко люди покидали домівку? 

(Ні.)

4. Кого з поетів-емігрантів ви можете назвати? 

(О.Олесь, Є.Маланюк, В.Вовк, О.Теліга)

5. Де, на вашу думку, може бути по-справжньому щаслива людина? 

(На батьківщині.)

Учитель: Розпорошені по усьому світу діти матері-України, мов ті журавлі,  розлетілись в сірій мряці по далеких чужинах. І не скрізь знаходили надійний притулок, і не всюди їх зустрічали з розпростертими обіймами. І тільки пам’ять про рідну землю, довірливе друковане слово давали їм розраду і світлу надію на батьківщину.

IV. Інтерактивна технологія «Робота в групах».

У «домашніх» групах у нас працювали:

· історики;

· літератори;

· географи.

Із цих груп формуємо  «експертів».

1. Слово історикам-експертам, які познайомлять нас із початком еміграції за океан:

1) перша хвиля еміграції;

2) причини.

(соціально-економічні).

2. Слово літераторам-експертам, які розкажуть про літературне життя українців-емігрантів, напрями розвитку літератури діаспори:

· коломийки та емігрантські пісні.

Які теми піднімали письменники першої хвилі еміграції?

· тяжке життя людей, що покинули батьківщину;

· пісня «Чуєш, брате мій» на слова Б.Лепкого.

3.   Слово історикам-експертам, які охарактеризують історію еміграції українців після революції:

1) друга хвиля еміграції;

2) причини.

(політичні).

4.   Слово літераторам-експертам, які зроблять повідомлення про літературні угрупування ХХ століття («Празька школа», «МУР»), представники яких за кордоном розпалили ватру духовного життя українців.

· друга хвиля еміграції (основні теми: минуле світової цивілізації, минуле України та важка доля переселенців).

Учитель:

А зараз уявно перенесімося у часи, коли жив і творив Євген Маланюк, яскравий представник «Празької школи». Наш кореспондент газети «Шкільні обрії» Наталія Дехтяренко і Павло Борисенко, який виступить у ролі Євгена Маланюка, підготували інтерв’ю, щоб глибше пережити той час, пройнятися стражданням і співчуттям до всіх тих, хто покинув рідний край, домівку, Батьківщину, став вигнанцем не з власної долі. Також зрозуміти, хто ця людина - Євген Маланюк, що став одним із творців національної, державотворчої ідеї і зазначав:

Чому стилетом був мій стилос

І стилосом бував стилет.

Інтерв’ю з Євгеном Маланюком

Кореспондент:

Скажіть, будь ласка, Євгене Филимоновичу, працюючи над монографією «Гоголь» ви зробили досить цікавий узагальнюючий висновок про те, що у кожного митця його творчість, «як усе органічне, виростає з дитинства і дідизни». Що ви мали на увазі?

Маланюк:

Мої батьки жили в хаті, яка була поділена на 2 половини:

· у першій – дід Василь і бабуся Євдокія – витав дух віків, старовинного побуту, тисячолітніх звичаїв і обрядів. Дід тужив за Гетьманщиною і так і не простив царському уряду знищення Запорізької Січі.

· у другій – батьки – панувала атмосфера «українського інтелігента», не спокушеного ні далеким Петербургом, ані навіть близькою Одесою.

Кореспондент:

Прокоментуйте слова П.Шоха: «…голодне обірване Запоріжжя за колючими дротами».

Маланюк:

Мова йде про перебування у таборах для інтернованих (майже 4000 українських старшин) Української (петлюрівської) армії. Тут я переосмислив долю України і власної судьби (тут я почав писати) і зробив висновок:

мистецтво глибоко антидемократичне. Це країна вічних революцій. Монархія, очолювана Генієм.

«Геній» поневоленої нації є завжди скаліченим Прометеєм.

Інтернаціональним поет може зробитися, але зароджується він нацією. І чим міцніше його істота з нацією, тим більше, тим могутнішим є поет.

Кореспондент:

У «Щоденнику» ви написали: «Чому не їду?»…

Маланюк:

Я не творив жодних ілюзій, що німці дозволять будувати самостійну Україну на окупованій ними ж територіях. І, на жаль, не помилився. Смерть Олени Теліги у Бабиному Яру  та Олега Ольжича є прикладом того, що У.Самчук та І.Багряний уникли подібного лише завдяки щасливому збігу обставин.

Кореспондент:

Ви змінювали Чехію на Польщу, Німеччину, але що змусило Вас покинути Європу і пливти до Америки?

Маланюк:

Радянський прокурор Вишенський (на совісті якого мільйони смертей) вимагав від урядів країн Західної Європи видати мене, Миколу Сліпченка та Володимира Кубійовича

Кореспондент:

Чому, на вашу думку, О.Тарнавський назвав Вас «українським Одисеєм в Америці?

Маланюк:

Бо я не покидав надії до останнього повернутися в Україну, хоча б перед смертю. Та в «мистецтві», як правило, існує трагічна рівновага поміж життям і творчістю: за справжній твір мистецтва митець мусить заплатити еквівалентом свого життя.

Кореспондент:

Що є передумовою вільної і здорової поезії?

Маланюк:

Тільки вільний, здоровий розвиток нації у Самостійній Державі.

У поневолених націй і поети завжди носять на собі «тавро невільництва»

Кореспондент:

Що є вашим стилетом і стилосом?

Маланюк:

Стилет – це моя офіра, це мій свідомий вибір жертовної боротьби за ідеал народу. 

Стилос – це лоно краси, світ мистецтва у його витонченій гармонії, це музика тонів і півтонів, людських чуттів, це магія добра. 

Кореспондент:

Чи змінили б ви що-небудь у своєму житті, якби Вам дано було прожити по-новому?

Маланюк:

Можна я відповім словами поезії і ви все зрозумієте:

Купив цей час фальшивою ціною,

Ісходом, втечею, роками болю й зла,

А треба було впасти серед бою

На тій землі, де молодість цвіла

А треба було вдряпатись нігтями 

Заклятих рук в той кревно рідний грунт.

Зерном лишитись, хай би в вовчій ямі,

Щоб виросли в землі і гнів, і бунт.

5. Читання учнями поезій поетів-емігрантів.

6. Слово історикам-експертам, які повідомлять про еміграцію після Другої світової війни.

1) третя хвиля еміграції;

2) причини.

(«переміщені особи»).

7. Дослідження літераторами-експертами третьої хвилі еміграції. Митці «Нью-Йорської групи».

8. Слово читцям – дослідникам поезії поетів-емігрантів.

9. Слово експертам-географам. Дослідити географію переселення українських емігрантів.

V. Підсумок уроку.

1. Із чим порівнює емігрантів Богдан Лепкий? 

(Із журавлиним ключем, їх курликання, що злилося з болючим леметом на вокзалі емігрантів, що покидал країну назавжди. І від того журавлиного плачу розносилась по усьому світу безмірна туга і жаль).

2. Які причини еміграції сьогодні? 

(Соціально-економічні.)

3. Які теми піднімали письменники-емігранти?

(Тяжка доля переселенців, туга за рідною землею, самотність на чужині, минуле світових цивілізацій, минуле України і українців, осмислення їх трагічної долі).

4. Що об’єднувало письменників за кордоном? 

(Любов до батьківщини, до українського слова, бажання  зберегти культуру, підтримати один одного).

5. Назвіть літературні угрупування І-ІІІ хвиль еміграції.

(«Празька школа», «МУР», «Нью-Йоркська група»)

6. Що означає слово «Батьківщина» для кожного із вас?

(Рідна земля, мати, місто,рідні люди, пісня, спів солов’я, дощ…).

7.Як ви розумієте епіграф?

(Це наша українська родина, розкидана по америках, бразиліях, канадах, бельгіях… Птахи – ті, хто вилетів із рідного гнізда і повертається у таких ось згадках про них, у поезіях, малюнках. Сьогодні наші серця і серця емігрантів «билися в унісон»).

Учитель: Не знайдено жодної країни у світі, яка б поза своєю територією мала так багато визначних представників літератури, як Україна. Письменники Радянської України не могли реалізувати свій талант:

· їх знищували або фізично (Плужник Підмогильний, Зеров, Стус, Филипович);

· або морально (Сосюра, Рильський, Тичина, Малишко…)

Українці в діаспорі не тільки зберегли мову, традиції, мистецтво, а й в особі найталановитіших своїх представників розвинули українську літературу, культуру.

Тому вивчення їх творчості є надзвичайно важливим. Без знання надбань української діаспори не матимемо цілісного уявлення про самобутність українства, перспективи державотворення.

Отже, час розкидати каміння минув. Настав час збирати його. Тож не пошкодуймо ані сил, ані душевних щедрот для цього. Пам’ятаймо про тих, хто далеко від нас, але завжди був і є з нами у слові і пісні.

 VI. Домашнє завдання:

Написати твір-роздум на тему: 

Може, мені на чужині

Жити легше буде, 

Як іноді в Україні

Згадувати будуть.

Т.Г.Шевченко

